
Číslo objednávky / Order no.: 96 / 2 / 2025
F

DODAVATEL / SUPPLIER:

Marwe Oy
Niinistônkatu 6 A
PL 14
05801 HYVINKÄÄ
FINLAND

Datum vystavení / Date of issue: 9,6.2025

Číslo naší objednávky uvádějte na faktuře / Please

quote our order number on the invoice.

URČENO PRO /TO THE ATTENTION OF:
OLYMP CSMV - odděleni biatlonu
Pod Skalkou 40
46601 Jablonec nad Nisou

ODBĚRATEL /CIjSTOMER:
OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA
VNITRA

Za Císařským mlýnem 1063/5
17006Praha7
IČO/ID no.: 75151898
DIČ/Tax JD no.: CZ75151898
Datová schránka / Electronic data mail box: zx5ks9a

Bankovní spojení odběratele / Customer Bank Details:
Banka / Bank: ČNB Praha ]
Č. účtu / Account no.: 90688 1/0710

Číslo veřejné zakázky / Public Procurement no.:

TS-

Texi ob/ednávky/ Texi ofthe Order
Objednáváme u Vás 112ks koleček Marwe US6 Free Spin 100x25 Skating Wheel (US6 100x25 F) v ceně 33,26 € bez DPH
za kolečko.
We are ordering 112 pcs of Marwe US6 Free Spin 100X25 Skating Wheel (US6 100x25 F) at a price of €33,26 without VAT
per wheel.

Cena celkem / Total price: € 4.580,- vč. DPH / incl. 21% VAT

Tato cena je konečná a zahmuje veškeré náklady spojené s předmětein plnění této objednávky. Odběratel neposkytuje zálohy.
This price is final and includes all costs associated with the subject inatter of this Order. The Customer shall not provide any
advance payinent.

Podmínky dodáníl Supply conditions:
]. Způsob úhrady / Payment method: faktura / lnvoice
2. Splatnost faktury / lnvoice due date: 14 dní / days

; Potvrzení dodavatele / Supplier confirmation:

,,,,,,,,,,,,, ,, .,., we Oy
Podpis a razitko / Signature and stamp:

3. Termín / Delivery date: 20.6.2025
4. Místo / Place of performance: Jablonec nad Nisou

Kontaktní osoba Odběratele / Customer contact person:

E-mail:
Tel.:

Datum / Date: 9.6.2025
Podpis a razítko / Signature and stamm

466 Ůl j



Ddší podminky dodáni: Further terms of delivery:

Objednávka jc uzavřena okamžikem doručení polvrzení objcdnávky Thc Order is conduded at the moment of delivery oř the Order
na c-mail Objednávka nebudc akceptována a confimiation to the e-mail The Order will not be
objednávka nebude uzavřen4 pokud v potvrzení objedoávky nebudou accepted, and thě Order wili not be concluded unkss all the dečails are
vyplnčny všechny Udaje a nebudc zaslám na uvedený e-mail. filled in the Ordcr confirmation and sent to the indicated e-maif

addrcss

Na Faktuře budc uvedcno: čfslo objednávky, čfslo fak(uTy, jinéno a The invoice shdl includc: Order numbcr, invoice number, namc and
sIdlo Dodavatde i Odběratele, předn7čt objcdnávky, bankovni spojení registered ofňce of the Supplier and the Custoíner, subjcct matter of
Dodavatelc (číslo Účtu ve formátu IBAN, BIC/SWIFT, název a kód thc Order, thc Supplieŕs bank details (account number in IBAN
banky), fakturovaná částka včetnč mčny, splatnost, údaj o zápisu format, BICISWIFT, name and code of the bank), invoiccd amount
Dodavatcle v příslušném veřejnCm evideůčním seznamu v danCm including currency, due date, infommtion on the Supplieťs regi5traliol)
státč, (pokud je Dodavatcl takto zapsán), pňsiušný idenůtikační údaj in thc relcvant public registration rccords in the givcn counuy (if the
(pokud je Dodavatcli přidělcn.). Faktura bude zaslána na e-mail Supplicr is registered), r'elevant identiňcation number (if assigncd to

the Supplier). The invoice shall be scnt lo the c-mail
Faktura, která ncbudc obsahovat všcchny náležitosti bude vrácena a An invoice ihat fäils to contain all (he
do doručení opravenC fáktuty nebude Odbčratel v prodleni. rcquircments wili be rctumed and thc Customcr wili not be in dďault

until a corrected invoice is rcceivcd.
Faktura je považoväna za zaplacenou okatnžikem odepsání čáslky The invoice shali be dcemed to have becn paid at the moment the
z účtu Odběratcle ve prospěch úč(u Dodavatele, V připadč ptodlenf amount is debitcd ťrom the Customcťs account to thc Suppiieťs
.s dodáním nebo nedodánim přcdmčtu lélo objednávky v požadovaóé account. In the cven( of delay in delivcry or failurc (0 delivcr ihc
kvaliič a množstvf má Odbčratcl právo odstoupit od tClo objednávky. subject mattcr of this Ordcr in the rcquircd quality and quanlity, (he
V pKpadč prodknf s dodáním předinčtu tClo objcdnávky má Cuslomersha]l havc (he right to withdmw from fhis Ordcr. In the cvent
Odbčratcl právo požadoval úrok z prodleni vc výši 0,05 % z celkové of dcjay in delivery oř lhe subjcct mallěr ofthis Order, the Cusiomcr
ccny objednávky za každý dcn pTod|eni. V přlpadč prodlení shall be cntitlcd to claim intcreston latc paymcnt at the mie of 0.05 %
Odběraide se zaplacenim fäktury ll1á Dodavatel právo požadovat of the to(a1 pricc ofthe Ordcr for cach day oř delay, Ĺn the evcnt oř
únoky z prodlcni ve výši 0,05 %z dlužnC částky za každý den prodlení. dcjay by thc Custoincr in payment ořthe invoicc, the Supplicr shall be

entitled to claim interest on latc paynicnt at the ratc oŕ0.05 % oflhe
amount due for each day of delay.

Dodavatel jc povinen bezodkladnč informovai Odbčratele o svCm The Supplicr is obligd lo immcdiatcly inform the Customer oí its
' hrozlchn ůpadku. Porušcni tCto povinnosCi 7c strany Dodavatele impending bankmptcy. Brcach oflhis obligation by the Supplim shall

zakládá právo Odběratelc na odstoupeni od smlouvy. give the Customer the right to withdraw from [h¢ contract.

Ůčinky odstoupeM od objednávky nas(ávaji okainžikem doručeni The etTects oŕ withdrawal 1"rom thc Ordcr shall commence at the
pisemnCho odstoupení druhC straně. Odstoupení od objcdnávky se momcnt of delivery of the writtcn \vithdrawal lo thc other party.
ncdotýká nároku na náhradu škody. Withdmwal from thc Ordcr docs not affect thc right to compensation.

Smluvní vztah a veškeré vztahy s nim souvisejicí sc řídí piávem ČR, The contractual rdationship and all nelations relačed thercto arc
zejmCna ůkonem. č. 89/2012 Sb,, občanskýn) zákonikcm a veškerC govemed by the lcgal regulations oflhc Czcch Rcpublic, in particular
případné spoiy budou řešcny přcd obecnými soudy ČR. Act No. 89/2012 Sb., the Civil Code, and any disputcs shall be

nesolved bďore thc ordinary couňs of the Czech Republic,

Odbčratcl a Dodavatd prohlašují. že sc podminkami této objednávky Thc Customer and the Supplicr rcprescnt thal they havc {nlltudly
na základč vzájemnC dohody řldily již ode dne potvrzcnl täo agrecd to bc bound by the tcrms and conditions ořthis Ordcr from the
objednávky a wškcrá svá vzáj¢m|)á plnčni poskytnutá ode dne date of conňrmation of this Order and shali treat all their mutuai
potvrzení tCtO objc'dnävky do dne případnCho zvckjněnÉ tCto µrformances provided Ĺíom the date of confirination of this Order
objednávky v rcgistru smluv považuji za plnčnf poskytnutá podle tCtO until the date of any publication of this Order in thc Rekislcr of
objednávky. Objednávka bude zveřcjnčna v registru smluv dle zákona . . ·
č, 340/2015 Sb., o zvláštních podminkách ůčinnosti nčktcrých smluv, Contracts as havmg becn provided pursuant to this Ordcr. :he Order
uveř¢jňován[tčchEo smluv a o regislru smluv (zákon o rcgistru smluv), shall bc publishcd in the Rcgislcr O!' Contmcts pursuant o Ac1 No
v případč, že tato objednávka budc spIňovat podmfnky zveřejnčnl 340/20 15 Sb., on Spccial Conditfons tbr the Efřcctivcncss of Certain
v registm smluv. Zvcřejnění tčto objednávky provcde Odběratcl, Contracts, Publication of Such Contracts and on thc Registcr ot"

Contracts (ACt on thc Registcr of Contracts), if lhis Order mects the
conditions ŕor publication in the Rcgistcr ofContracts. Publication of
this Order shall be madc by lhc Customer.


